
Если вы не получили требуемое качество обслуживания в сер-
висе, обращайтесь в головной сервисный центр по контактным 
данным, указанным в условиях гарантийного обслуживания.

Парогенератор 720

Руководство по эксплуатации
Гарантийный талон
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720 RUS

УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!
Благодарим вас за то, что отдали предпочтение бытовой тех-
нике RED solution.
RED solution — это качество, надежность и неизменно внима-
тельное отношение к потребностям клиентов. Надеемся, что 
вам понравится продукция компании и вы также будете выби-
рать наши изделия в будущем.
Парогенератор RED solution 720 — это современное устройство 
для глажения с простым и надeжным механизмом управления, 
системой автоотключения, защитой от накипи.
Хотите узнать больше? Посетите наш сайт www.redbt.company. 
Здесь вы найдете самую актуальную информацию о предлага-
емой технике и ожидаемых новинках, сможете получить кон-
сультацию онлайн, а также заказать продукцию RED solution и 
оригинальные аксессуары к ней в нашем интернет-магазине.

Служба поддержки пользователей RED solution в России:
8-800-511-86-19 (звонок по России бесплатный).

Прежде чем использовать данное изделие, внимательно 
прочитайте руководство по эксплуатации и сохраните 
его в качестве справочника. Правильное использование 
прибора значительно продлит срок его службы.

Меры безопасности и инструкции, содержащиеся в данном 
руководстве, не охватывают все возможные ситуации, кото-
рые могут возникнуть в процессе эксплуатации прибора. При 
работе с устройством пользователь должен руководствовать-
ся здравым смыслом, быть осторожным и внимательным.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
• Производитель не несет ответственности за повреждения, 

вызванные несоблюдением техники безопасности и правил 
эксплуатации изделия.

• Данный электроприбор предназначен для использования в 
бытовых условиях и может применяться в квартирах, заго-
родных домах или в других подобных условиях непромыш-
ленной эксплуатации. Промышленное или любое другое 
нецелевое использование устройства будет считаться нару-
шением условий надлежащей эксплуатации изделия. В этом 
случае производитель не несет ответственности за возмож-
ные последствия.

• Перед подключением устройства к электросети проверьте, 
совпадает ли ее напряжение с номинальным напряжением 
питания прибора. Эта информация указана в технических 
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характеристиках и на заводской табличке изделия.
• Используйте удлинитель, рассчитанный на потребляемую 

мощность прибора: несоответствие параметров может при-
вести к короткому замыканию или возгоранию кабеля.

• Подключайте прибор только к розеткам, имеющим заземле-
ние, — это обязательное требование электробезопасности. 
Используя удлинитель, убедитесь, что он также имеет зазем-
ление.

• Выключайте прибор из розетки после использования, а также 
во время его очистки или перемещения. Извлекайте элек-
трошнур сухими руками, удерживая его за штепсель, а не за 
провод.

• Прибор не должен оставаться без присмотра, пока он присо-
единен к электросети.

• Используйте и храните прибор только на плоской, устойчивой 
и термостойкой поверхности. Не устанавливайте прибор на 
мягкую поверхность. Перед помещением утюга на основание 
убедитесь, что оно расположено на устойчивой поверхности.

• Не используйте прибор после падения, при наличии видимых 
механических повреждений или протечек.

   Не снимайте резервуар для воды во время использования 
прибора.

• Во время наполнения резервуара для воды прибор не должен быть под-
ключен к электросети.

ВНИМАНИЕ! Во время работы прибор нагревается! Не 
касайтесь подошвы утюга во время его работы и сра-
зу после эксплуатации. Используйте только специаль-
ные поверхности для глажения. Не оставляйте прибор 
включенным без присмотра, после использования сразу 
отключайте его от электросети.

• Используйте прибор только по назначению. Использование 
прибора в целях, отличающихся от указанных в данном руко-
водстве, нарушает правила эксплуатации.

• Не протягивайте шнур электропитания в дверных проемах, 
вблизи источников тепла, газовых и электрических плит. 
Следите за тем, чтобы электрошнур не перекручивался и не 
перегибался, не соприкасался с острыми предметами, углами 
и кромками мебели.

ПОМНИТЕ: Случайное повреждение кабеля электропи-
тания может привести к неполадкам, которые не соот-
ветствуют условиям гарантии, а также к поражению 
электротоком. При повреждении шнура питания его 
замену, во избежание опасности, должен производить 
изготовитель, сервисная служба или аналогичный квали-
фицированный персонал.

• Перед очисткой прибора убедитесь, что он отключен от элек-
тросети и полностью остыл. Строго следуйте инструкциям по 
очистке прибора.
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ЗАПРЕЩАЕТСЯ погружать корпус прибора в воду! 

• Прибор не предназначен для использования лицами (включая 
детей до 8 лет) с пониженными физическими, психическими 
или умственными способностями или при отсутствии у них 
опыта или знаний, если они не находятся под контролем или 
не проинструктированы об использовании прибора лицом, 
от¬ветственным за их безопасность. Дети должны находиться 
под присмотром для недопущения игры с прибором. 

• Запрещены самостоятельный ремонт прибора или внесение 
изменений в его конструкцию. Ремонт прибора должен про-
изводиться исключительно специалистом авторизованного 
сервис-центра. Непрофессионально выполненная работа 
может привести к поломке прибора, травмам и повреждению 
имущества.

ВНИМАНИЕ! Запрещено использовать прибор при любых 
неисправностях.

Технические характеристики
Модель........................................................................................................720
Напряжение...........................................................220–240 В~, 50/60 Гц
Мощность.......................................................................................... 2800 Вт
Защита от поражения электротоком	�����������������������������������������класс I
Тип управления..........................................электронно-механический

Материал корпуса...........................................................пластик, металл
Покрытие подошвы...........................................................керамическое 
Объем резервуара для воды	����������������������������������������������������������� 1,3 л
Подача пара...........................................................................до 100 г/мин
Регулировка интенсивности подачи пара	�������������������������� 2 уровня
Время разогрева до максимальной мощности	�������������������������� 35 с
Режимы отпаривания...................................................синтетика, шелк/

шерсть, лен/хлопок
Сухое глажение............................................................................................ +
Вертикальное отпаривание	�������������������������������������������������������������������� +
Функция «Антикапля»	������������������������������������������������������������������������������� +
Функция самоочистки	������������������������������������������������������������������������������� +
Автоотключение........................................................................................... +
Защита от накипи........................................................................................ +
Защита от перегрева	��������������������������������������������������������������������������������� +
Индикация питания.................................................................................... +
Звуковая индикация	���������������������������������������������������������������������������������� +
Габаритные размеры (Ш × В × Г)..............................180*340*280 мм
Вес нетто................................................................................................2,4 кг
Длина шланга.........................................................................................1,5 м
Длина шнура электропитания	���������������������������������������������������������1,7 м

Комплектация
Парогенератор.......................................................................................1 шт.
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Руководство по эксплуатации и гарантийный талон	���������������1 шт.

Производитель имеет право вносить изменения в конструкцию, ком-
плектацию и технические характеристики изделия в ходе совершен-
ствования своей продукции без дополнительного уведомления об этом. 
В технических характеристиках допускается погрешность ±10 %.

Устройство прибора (схема A1, стр. 3)
1. Основание парогенератора
2. Съемный резервуар для воды
3. Ручка для снятия резервуара
4. Кнопка снятия резервуара
5. Кнопка закрытия замка
6. Кнопка открытия замка
7. Утюг
8. Дисплей
9. Кнопка регулировки температуры
10. Кнопка подачи пара
11. Рукоятка утюга
12. Шланг подачи пара
13. Шнур электропитания

Панель управления (схема А2, стр. 4) 
1.	 Индикатор нехватки воды
2.	 Индикатор питания
3.	 Индикатор самоочистки
4.	 Индикаторы температуры

I. ПЕРЕД НАЧАЛОМ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
Аккуратно достаньте прибор и его комплектующие из коробки. 
Удалите все упаковочные материалы и рекламные наклейки 
(при наличии).

Обязательно сохраните на месте предупреждающие на-
клейки, наклейки-указатели и табличку с серийным номе-
ром прибора на его корпусе!

После транспортировки или хранения при низких температу-
рах необходимо выдержать прибор при комнатной температу-
ре не менее 2 часов перед включением.
Полностью размотайте электрошнур. Протрите корпус и подо-
шву утюга влажной тканью. Вытрите прибор насухо.

На некоторые детали нового прибора нанесено защит-
ное покрытие, поэтому при первом включении может 
появиться посторонний запах. Это временное явление, 
которое совершенно безопасно для работы прибора и 
быстро исчезнет. 
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Переносите прибор, удерживая его только за корпус, а не 
за рукоятку, шнур питания или шланг.

II. ЭКСПЛУАТАЦИЯ ПРИБОРА 
Наполнение резервуара для воды (схема A3, стр. 4)

1. Убедитесь, что прибор отключен от электросети.

2. Снимите резервуар с основания.

3. Откройте крышку резервуара.

4. Залейте в резервуар воду не выше отметки максимального 
уровня (MAX).

5. Закройте крышку резервуара.

6. Установите резервуар обратно на основание.

Прибор предназначен для работы с очищенной (филь-
трованной) водой. Не рекомендуется использовать при-
бор с водопроводной водой, так как это может повлечь 
образование накипи.

Запрещается использовать химические добавки и/или 
присадки для воды!

Использование (схема A4, стр. 5)

1. Подключите прибор к электросети. Раздастся звуковой сиг-
нал, вся индикация дисплея загорится, а затем останется гореть 
только зеленый индикатор питания.

2. Нажимая кнопку регулировки температуры, выберите нуж-
ный режим работы:

: низкая температура;

: средняя температура;
 

: высокая температура.

Перед началом использования убедитесь, что выбран-
ные температура и способ глажения соответствуют 
указаниям на ярлыке изделия, которое вы собираетесь 
гладить (см. таблицу выбора режимов глажения для раз-
личных тканей).

3. Прибор можно использовать как для сухого глажения, так 
и для глажения с отпариванием (используйте кнопку подачи 
пара).

 

В режиме низкой температуры пар подаваться не бу-
дет.
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4. Дождитесь, пока мигающий индикатор температуры не станет 
гореть постоянно, сообщая, что прибор нагрелся.

5. Чтобы снять утюг с основания, нажмите на кнопку открытия 
замка.

6. Начните работу. При необходимости включите подачу пара 
нажав на кнопку подачи пара. Чтобы остановить подачу пара 
снова нажмите на кнопку подачи пара.

 

В начале работы с прибором необходимо некоторое вре-
мя, чтобы вода поступила на подошву и образовался пар.

7. По завершении работы отключите подачу пара и установи-
те утюг на основание прибора. Выключите парогенератор, для 
этого нажимайте кнопку регулировки температуры, пока не за-
горится индикатор питания.

8. Нажмите на кнопку закрытия замка.

9. Отключите прибор от сети. Слейте оставшуюся воду из ре-
зервуара.

Таблица выбора режимов глажения для различных 
тканей

Символ 
на панели 
управления

Тип ткани Рекомендации

Акрил Гладить с осторожностью. 
Использовать пар не 
рекомендуется, возможно 
вытекание воды из подошвы 
утюга и, как следствие, появление 
разводов на ткани

Полиамидные 
ткани (капрон, 
нейлон)

Полиуретан

Ацетатные 
волокна

Ткань лучше гладить по 
изнаночной стороне, так 
как она плохо переносит 
нагрев. Ацетат сохнет быстро 
и почти не нуждается в 
глажении. Использовать пар не 
рекомендуется

Полиэстер Рекомендуется гладить через 
влажную ткань. Использовать пар 
не рекомендуется

Вискоза При повышенной температуре 
изменяет цвет, прилипает, 
твердеет и разрушается, возможна 
усадка. Использовать пар не 
рекомендуется
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Функция вертикального отпаривания

Данная функция позволяет разглаживать как легкие по структу-
ре ткани (тюль), так и тяжелые (шторы), а также пальто, пиджаки 
и т. п., не снимая их с вешалки. Расположите утюг вертикально, 
подошвой в направлении отпариваемой ткани. Ведя утюгом 
сверху вниз, нажмите на кнопку подачи пара.

ВНИМАНИЕ! Температура пара очень высокая! Во избе-
жание ожогов не допускайте контакта с паром, выходя-
щим из отверстий на подошве утюга. Не отпаривайте 
одежду на человеке!

Система автоотключения

Данная функция обеспечивает безопасность эксплуатации 
утюга и позволяет экономить электроэнергию. Если прибор 
находится в неподвижном состоянии, срабатывает система ав-
томатического отключения: 
• для утюга в горизонтальном положении и на боку — прибли-
зительно через 30 секунд; 
• для утюга в вертикальном положении — приблизительно че-
рез 3 минуты.
При срабатывании функции автоотключения нагрев подошвы 
прекратится, прозвучат 6 звуковых сигналов, зеленый индика-
тор питания будет мигать. Для продолжения работы нажмите 
кнопку регулировки температуры или кнопку подачи пара.

I I I. УХОД ЗА ПРИБОРОМ
Перед очисткой прибора убедитесь, что он отключен от элек-
тросети и полностью остыл. Корпус прибора и подошву утюга 
можно очистить влажной тканью или губкой.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ опускать прибор в воду или промывать 
под струей воды; использовать для очистки абразивные 
и спиртосодержащие моющие средства, металлические 
щетки и т. д. 

Символ 
на панели 
управления

Тип ткани Рекомендации

Шелк Рекомендуется средняя 
температура

Шерсть Гладить через влажную ткань. 
При повышенной температуре 
возможна усадка

Лен/хлопок Рекомендуется максимальная 
температура
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Самоочистка (схема А5, стр. 6)

Чтобы предотвратить формирование накипи, рекомендуется 
периодически запускать функцию самоочистки. Для этого:

1. Заполните резервуар до отметки MAX.

2. Подключите прибор к сети.

3. Держите утюг горизонтально над раковиной.

4. Одновременно нажмите и удерживайте кнопки регулировки 
температуры и подачи пара. Начнется самоочистка, в ходе ко-
торой индикатор  будет мигать. Рекомендуется слегка пока-
чивать утюг из стороны в сторону.

5. Примерно через 3 минуты самоочистка автоматически за-
вершится.

6. При необходимости повторите самоочистку несколько раз.

7. Отключите прибор от сети.

8. Слейте остатки воды из резервуара.

Хранение и транспортировка 

Храните прибор в сухом вентилируемом месте вдали от нагре-
вательных приборов и попадания прямых солнечных лучей. 

Чтобы не повредить рабочую поверхность, всегда храните утюг 
на основании прибора. Не допускайте соприкосновения подо-
швы утюга с металлическими и иными твердыми предметами. 
Перед хранением сливайте воду из резервуара во избежание 
известковых отложений и загрязнений, пачкающих ткани в про-
цессе глажения. 
При транспортировке и хранении запрещается подвергать при-
бор механическим воздействиям, которые могут привести к по-
вреждению прибора и/или нарушению целостности упаковки.
Берегите упаковку прибора от воды и других жидкостей.

IV. ПЕРЕД ОБРАЩЕНИЕМ В СЕРВИС-ЦЕНТР

Неисправность Возможная 
причина

Способ устранения

Прибор не 
включается

Прибор не 
подключен к 
электросети

Подключите прибор к 
электросети 

Электророзетка 
неисправна

Подключите прибор к 
исправной розетке

Подошва утюга 
нагревается слабо

Установлена слишком 
низкая температура 
нагрева

Установите 
необходимую 
температуру
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Неисправность Возможная 
причина

Способ устранения

Отсутствует пар, 
или интенсивность 
подачи пара 
недостаточна

В начале работы 
с прибором 
необходимо 
некоторое 
количество времени, 
чтобы образовался 
пар

Это не является 
неисправностью 
(см. раздел 
«Использование»)

Подошва утюга 
не нагрелась 
до заданной 
температуры

Подождите, пока 
не будет достигнута 
необходимая 
температура подошвы 
утюга

Установлен режим 
низкой температуры

Установите режим 
средней или высокой 
температуры

Индикатор 
мигает красным, 
звучат 3 звуковых 
сигнала

В резервуаре 
слишком мало воды

Наполните резервуар 
водой до отметки MAX.
Чтобы сбросить 
состояние ошибки, 
нажмите и удерживайте 
кнопку подачи пара 
несколько секунд.

Неисправность Возможная 
причина

Способ устранения

Выходящий из 
отверстий пар 
пачкает белье

Вы использовали 
воду с химическими 
добавками

Не заливайте в 
резервуар воду с 
химическими добавками

Вы использовали 
загрязненную воду

Используйте чистую 
фильтрованную воду

Вы не слили воду 
из резервуара 
после предыдущего 
использования

Проведите очистку 
прибора (см. раздел 
«Уход за прибором»). 
Всегда выливайте воду 
из утюга по окончании 
работы

Подошва утюга 
загрязнилась и 
пачкает белье

Была установлена 
слишком высокая 
температура 
подошвы утюга

Сверьтесь с ярлыками 
на изделии и «Таблицей 
выбора режимов 
глажения для различных 
тканей»

Вы недостаточно 
прополоскали 
белье или гладите 
новую одежду, не 
прополоскав ее

Очистите 
подошву согласно 
рекомендациям раздела 
«Уход за прибором». 
Прополощите одежду, 
убедитесь, что на ней 
не осталось мыла 
или других чистящих 
веществ
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Неисправность Возможная 
причина

Способ устранения

Из отверстий 
подошвы утюга 
вытекает вода

Слишком низкая 
температура 
подошвы из-за 
частого нажатия 
кнопки подачи пара

Увеличьте интервалы 
между нажатиями 
кнопки подачи пара

На подошве 
утюга царапины 
и другие 
повреждения

Вы поместили утюг 
на металлическую 
подставку

Размещайте и храните 
утюг только на 
основании прибора

Подошва была 
повреждена 
фурнитурой на 
одежде (заклепки, 
молнии, пуговицы 
и т. д.)

В процессе глажения 
старайтесь не задевать 
молнии, заклепки 
и другие твердые 
предметы, которые могут 
повредить подошву 
утюга

В случае если неисправность устранить не удалось, об-
ратитесь в авторизованный сервисный центр.

V. ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
На данное изделие предоставляется гарантия сроком на 12 ме-
сяцев с момента его приобретения или с даты изготовления из-
делия (если дату продажи определить невозможно). В течение 
гарантийного периода изготовитель обязуется устранить путeм 
ремонта, замены деталей или замены всего изделия любые за-
водские дефекты.
Гарантия вступает в силу только в том случае, если дата покупки 
подтверждена печатью магазина и подписью продавца на ори-
гинальном гарантийном талоне. Настоящая гарантия признаeт-
ся лишь в том случае, если изделие применялось в соответствии 
с руководством по эксплуатации, не ремонтировалось, не раз-
биралось и не было повреждено в результате неправильного 
обращения с ним, а также сохранена полная комплектность из-
делия. Данная гарантия не распространяется на естественный 
износ изделия. Настоящая гарантия не распространяется на 
изделия, используемые в промышленных и/или коммерческих 
целях.

Гарантия не распространяется на изделия с поврежде-
ниями, вызванными:
- неправильной эксплуатацией, небрежным обращением, не-
правильным подключением, несоблюдением прилагаемого 
руководства;
- механическими, тепловыми и иными повреждениями, воз-
никшими по причине неправильной эксплуатации, небрежного 
отношения или несчастного случая;
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изделия. Серийный номер состоит из 13 знаков. 6-й и 7-й знаки 
обозначают месяц, 8-й — год выпуска устройства.

1 — месяц производства (01 — январь, 02 — февраль... 12 — де-
кабрь), 2 — год производства (1 — 2021 г., 2 — 2022 г.... 0 — 2030 
г.), 3 — серийный номер модели

Установленный производителем срок службы прибора со-
ставляет 3 года со дня его приобретения при условии, что 
эксплуатация изделия производится в соответствии с данным 
руководством, применимыми техническими стандартами и при 
соблюдении условий гарантийного обслуживания.

Упаковку, руководство пользователя, а также сам прибор необ-
ходимо утилизировать в соответствии с местной программой 
по переработке отходов. После окончания срока службы не вы-
брасывайте прибор вместе с бытовыми отходами. Передайте 
его в специализированный пункт для дальнейшей утилизации. 
Проявите заботу об окружающей среде. Отходы, образующи-
еся при утилизации изделий, подлежат обязательному сбору с 
последующей утилизацией в установленном порядке и в соот-
ветствии с действующими требованиями и нормами отрасле-
вой нормативной документации, в том числе в соответствии с 
СанПиН 2.1.7.1322-03 «Гигиенические требования к размещению 
и обезвреживанию отходов производства и потребления».

- несвоевременной очисткой фильтров, пылесборников и дру-
гих частей и аксессуаров, требующих периодической очистки и 
замены;
- попаданием внутрь посторонних предметов, жидкостей, насе-
комых, грызунов и т. д.;
- повреждением электрических шнуров;
- подключением в сеть с напряжением, отличным от указанного 
в правилах эксплуатации на изделие, или если параметры пита-
ющей сети не соответствуют стандартным;
- неквалифицированным ремонтом и другими вмешательства-
ми, повлeкшими изменения конструкции изделия;
- изменением или удалением серийного номера, или если се-
рийный номер неразборчиво напечатан.
Гарантия не распространяется на узлы, механизмы и аксессуа-
ры, имеющие срок естественного износа (щeтки для пылесосов, 
металлические чаши мультиварок и формы для выпекания с ан-
типригарным покрытием, сетка-нож для соковыжималок, ножи, 
мешки-пылесборники, сменные фильтры, шампуни, жидкости и 
т. д.), а также на аккумуляторы и батареи питания. В соответ-
ствии с руководством по эксплуатации под действие гарантии 
не подпадают работы по периодическому обслуживанию изде-
лия.

Срок службы изделия и срок действия гарантийных обяза-
тельств на него исчисляются со дня продажи или с даты из-
готовления изделия (в случае, если дату продажи определить 
невозможно).
Дату изготовления прибора можно найти в серийном номере, 
расположенном на идентификационной наклейке на корпусе 
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Осы бұйымды пайдаланар алдында пайдалану жөнінде-
гі нұсқауды мұқият оқып, оны анықтамалық ретінде 
сақтаңыз. Аспапты дұрыс пайдалану оның қызмет ету 
мерзімін айтарлықтай ұзартады.

Осы басшылықта қамтылған қауіпсіздік шаралары мен 
нұсқаулықтар аспапты пайдалану процесінде туындауы мүм-
кін барлық мүмкін жағдайларды қамтымайды. Құрылғымен 
жұмыс істеу кезінде пайдаланушы сана-сезімді басшылыққа 
алуы, сақ және мұқият болуы тиіс.

ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ
• Өндіруші қауіпсіздік техникасы мен бұйымды пайдалану 

ережелерінің сақталмауынан туындаған зақымданулар үшін 
жауапты болмайды.

• Бұл электр құралы тұрмыстық жағдайларда пайдалануға ар-
налған және пәтерлерде, қала сыртындағы үйлерде немесе 
өнеркәсіптік емес пайдаланудың басқа да осындай жағдай-
ларында қолданылуы мүмкін. Құрылғыны өнеркәсіптік неме-
се кез келген басқа мақсатсыз пайдалану бұйымды тиісінше 
пайдалану шарттарын бұзу болып есептеледі. Бұл жағдайда 
өндіруші ықтимал салдарлар үшін жауапты болмайды.

• Құрылғыны электр желісіне қосу алдында оның кернеуі ас-
паптың номиналды қуат кернеуімен сәйкес келетінін тек-
серіңіз. Бұл ақпарат техникалық сипаттамаларда және бұй-
ымның зауыттық тақтайшасында көрсетілген.

• Аспаптың тұтынатын қуатына есептелген ұзартқышты пайда-
ланыңыз, параметрлердің сәйкессіздігі кабельдің қысқа тұй-
ықталуына немесе тұтануына әкелуі мүмкін.

• Аспапты жерге тұйықталған розеткаларға ғана қосыңыз – бұл 
электр қауіпсіздігінің міндетті талабы. Ұзартқышты пайдала-
на отырып, оның жерге тұйықталғанына көз жеткізіңіз.

• Пайдаланғаннан кейін, сондай-ақ оны тазалау немесе жылжы-
ту кезінде аспапты розеткадан өшіріңіз. Электр шнурды сым-
нан емес, штепсельден ұстап, құрғақ қолмен шығарыңыз.

• Аспап электр желісіне қосылғанша қараусыз қалмауы тиіс.
• Аспапты жазық, орнықты және термияға төзімді бетте ғана 

пайдаланыңыз және сақтаңыз. Аспапты жұмсақ бетке ор-
натпаңыз. Үтікті негізге орналастыру алдында оның тұрақты 
бетте орналасқанына көз жеткізіңіз.

• Көзге көрінетін механикалық зақымдар немесе ағулар болған 
жағдайда, құлағаннан кейін аспапты пайдаланбаңыз.

Аспапты пайдалану кезінде суға арналған резервуарды 
шешпеңіз.

• Суға арналған резервуарды толтыру кезінде аспап электр желісіне қо-
сылмауы тиіс.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Жұмыс уақытында аспап қызды-
рылады! Үтіктің табанына оның жұмысы кезінде және 
пайдаланғаннан кейін бірден тиіспеңіз. Үтіктеу үшін тек 
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төмендетілген адамдардың (8 жасқа дейінгі балаларды қоса 
алғанда) немесе тәжірибесі немесе білімі болмаған жағдай-
да, егер олар бақылауда болмаса немесе аспаптың пайда-
ланылғаны туралы олардың қауіпсіздігіне жауапты адамның 
нұсқауы болмаса пайдалануға арналмаған¬. Балалар аспап-
тармен ойнауға жол бермеу үшін қарауда болуы тиіс.

• Аспапты өздігінен жөндеуге немесе оның конструкциясына 
өзгерістер енгізуге тыйым салынады. Аспапты жөндеуді тек 
қана авторизацияланған сервис-орталықтың маманы жүргізуі 
тиіс. Кәсіби емес орындалған жұмыс аспаптың бұзылуына, 
жарақаттануға және мүліктің зақымдануына әкеп соғуы мүм-
кін.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Кез келген ақаулар кезінде аспапты 
пайдалануға тыйым салынады.

Техникалық сипаттамалар
Үлгі...............................................................................................................720
Кернеу......................................................................220–240 В~, 50/60 Гц
Қуат...................................................................................................... 2800 Вт
Электр тоғымен зақымданудан қорғау	�������������������������������� І дәреже
Басқару түрі..................................................электронды-механикалық
Тұрғын үй материалы....................................................пластик, металл
Табан жабыны....................................................................... керамикалық 
Су ыдысының көлемі........................................................................... 1,3 л

арнайы беттерді пайдаланыңыз. Аспапты қараусыз қал-
дырмаңыз, пайдаланғаннан кейін оны электр желісінен 
бірден ажыратыңыз.

• Аспапты тек мақсаты бойынша пайдаланыңыз. Осы бас-
шылықта көрсетілгеннен өзгеше мақсаттарда аспапты пайда-
лану пайдалану ережелерін бұзады.

• Есік ойықтарында, жылу көздеріне, газ және электр плитала-
рына жақын жерде электрмен қоректендіру бауын созбаңыз. 
Электршнурдың айналмауын және асқынып кетпеуін, өткір 
заттармен, бұрыштармен және жиһаз жиектерімен жанаспа-
уын қадағалаңыз.

Электр қуаты кәбілінің кездейсоқ зақымдануы кепілдік 
шарттарына сәйкес келмейтін ақауларға, сондай-ақ 
электр тогымен зақымдануға әкеп соғуы мүмкін. Қорек-
тендіру бауы зақымданған жағдайда, қауіптілікті болды-
рмау үшін оны ауыстыруды дайындаушы, сервистік қыз-
мет немесе осыған ұқсас білікті персонал жүргізуі тиіс.

• Аспапты тазалау алдында оның электр желісінен ажыратылға-
нына және толығымен суығанына көз жеткізіңіз. Аспапты та-
залау жөніндегі нұсқаулықтарды қатаң сақтаңыз.

Аспап корпусын суға батыруға болмайды!

• Аспап физикалық, психикалық немесе ақыл-ой қабілеттері 
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Бу беру................................................................................100 г/мин дейін
Будың қарқындылығын реттеу	����������������������������������������������� 2 деңгей
Максималды қуатқа дейін қыздыру уақыты	������������������������������� 35 с
Бу режимдері........................................................ синтетика, жібек/жүн, 

зығыр/мақта
Құрғақ үтіктеу............................................................................................... +
Тік бумен пісіру............................................................................................ +
Тамшыға қарсы функция	�������������������������������������������������������������������������� +
Өзін-өзі тазалау функциясы	������������������������������������������������������������������� +
Автоматты өшіру.......................................................................................... + 
Қақпақтан қорғау........................................................................................ +
қызып кетуден қорғау	������������������������������������������������������������������������������� +
Қуат көрсеткіші............................................................................................. +
Дыбыстық көрсеткіш	��������������������������������������������������������������������������������� +
Өлшемдері.......................................................................180*340*280 мм
Таза салмағы.........................................................................................2,4 кг
Шланг ұзындығы...................................................................................1,5 м
Қуат сымының ұзындығы	������������������������������������������������������������������1,7 м

Жинақтау
Бу генераторы.....................................................................................1 дана
Пайдалану жөніндегі басшылық және кепілдікті талон......1 дана

Өндірушінің өз өнімін жетілдіру барысында бұйымның конструкция-
сына, жинақталуына және техникалық сипаттамаларына бұл туралы 
қосымша хабарламай өзгерістер енгізуге құқығы бар. Техникалық си-
паттамаларда 10% -дан астам қателікке жол беріледі.

Аспаптың құрылысы (A1 сурет, 3 бет)
1. Бу генераторының негізі
2. Суға арналған алмалы-салмалы резервуар
3. Резервуарды шешуге арналған қалам
4. Резервуарды алу түймешігі
5. Құлыпты жабу түймешігі
6. Құлыпты ашу түймешігі
7. Утюг
8. Дисплей
9. Температураны реттеу түймешігі
10. Бу беру түймешігі
11. Үтіктің тұтқасы
12. Бу беру шлангі
13. Электрмен қоректендіру бауы

Басқару тақтасы  (A2 сурет, 4 бет)
1.	Су жетіспеушілігінің индикаторы
2.	 Тамақтану индикаторы
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II. АСПАПТЫ ПАЙДАЛАНУ
Суға арналған резервуарды толтыру (A3 сурет, 4 бет)

1. Құралдың электр желісінен ажыратылғанына көз жеткізіңіз.

2. Резервуарды негізінен алып тастаңыз.

3. Резервуар қақпағын ашыңыз.

4. Резервуарға ең жоғарғы деңгей (MAX) белгісінен жоғары 
емес су құйыңыз.

5. Резервуар қақпағын жабыңыз.

6. Резервуарды негізге қайта орнатыңыз.

Аспап тазартылған (сүзілген) сумен жұмыс істеуге ар-
налған. Су құбыры суы бар аспапты пайдалану ұсыныл-
майды, өйткені ол қаймақтың пайда болуына әкеп соғуы 
мүмкін.

Суға арналған химиялық қоспаларды және/немесе телім-
дерді пайдалануға тыйым салынады!

Пайдалану (A4 сурет, 5 бет)

1. Аспапты электр желісіне қосыңыз. Дыбыстық сигнал тараты-
лады, дисплейдің барлық индикациясы өртенеді, содан кейін 

3.	 Өздігінен тазарту индикаторы
4.	 Температура индикаторлары

I. ПАЙДАЛАНУДЫ БАСТАР АЛДЫНДА
Аспапты және оның жинақтауыштарын қораптан мұқият алып 
шығыңыз. Барлық қаптама материалдары мен жарнамалық 
жапсырмаларды (бар болса) жойыңыз.

Ескерту жапсырмаларын, көрсеткіш жапсырмаларды 
және құралдың сериялық нөмірі бар тақтайшаны міндет-
ті түрде орнында сақтаңыз!

Тасымалдағаннан немесе төмен температурада сақтағаннан 
кейін аспапты қосу алдында кемінде 2 сағат бөлме температу-
расында ұстау қажет.
Электршнурды толық ерітіңіз. Үтіктің корпусы мен табанын 
ылғалды матамен сүртіңіз. Құралды құрғатып сүрт.

Жаңа аспаптың кейбір бөлшектеріне қорғаныш жабыны 
салынған, сондықтан бірінші қосқанда бөгде иіс пайда 
болуы мүмкін. Бұл құралдың жұмысы үшін мүлдем қауіпсіз 
және тез жоғалатын уақытша құбылыс.

Аспапты тұтқаға, қоректендіру бауына немесе шлангіге 
емес, тек корпусынан ұстап, тасыңыз.
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қоректенудің жасыл индикаторы ғана жанып қалады.

2. Температураны реттеу түймешігін басып, қажетті жұмыс ре-
жимін таңдаңыз:

: төмен температура;

: орташа температура;
 

: жоғары температура.

Пайдалануды бастар алдында таңдалған температура 
мен үтіктеу тәсілі өзіңіз үтіктемекші болған бұйымның 
жапсырмасындағы нұсқауларға сәйкес келетіндігіне көз 
жеткізіңіз (түрлі маталарға арналған үтіктеу режим-
дерін таңдау кестесін қараңыз).

3. Аспапты құрғақ үтіктеу үшін де, үтіктеу үшін де (бу беру баты-
рмасын пайдаланыңыз) пайдалануға болады.

 

Төменгі температура режимінде бу берілмейді.

4. Жыпылықтаған температура индикаторы үнемі жанып, аспап 
қызып кеткенін хабарлағанша күте тұрыңыз.

5. Үтікті негізден алу үшін құлыпты ашу түймешігін басыңыз.

6. Жұмысты бастаңыз. Қажет болған жағдайда бу беру түймеші-
гін басып, бу беруді қосыңыз. Бу беруді тоқтату үшін, бу беру 
түймешігін қайта басыңыз.

Аспаппен жұмыс істеудің басында су табанға түсіп, бу 
пайда болуы үшін біраз уақыт қажет.

7. Жұмыс аяқталғаннан кейін бу беруді өшіріп, аспаптың негізі-
не үтікті орнатыңыз. Бу генераторын өшіріңіз, ол үшін қоректен-
діру индикаторы жанғанша температураны реттеу түймешігін 
басыңыз.

8. Құлыпты жабу түймешігін басыңыз.

9. Аспапты желіден ажыратыңыз. Қалған суды резервуардан 
ағызыңыз.
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Тік қалықтау функциясы

Бұл функция жеңіл маталарды (түтік), сондай-ақ ауыр маталар-
ды (перделерді), сондай-ақ пальтоларды, пиджактарды және 
т.б. оларды ілгіштен алмай-ақ тегістеуге мүмкіндік береді. Үтікті 
тік, табаны қалықтайтын матаның бағытына қарай орналасты-
рыңыз. Үтікті жоғарыдан төмен қарай жүргізе отырып, бу беру 
түймешігін басыңыз.

Бұл функция жеңіл маталарды (түтік), сондай-ақ ауыр 
маталарды (перделерді), сондай-ақ пальтоларды, пид-
жактарды және т.б. оларды ілгіштен алмай-ақ тегісте-
уге мүмкіндік береді. Үтікті тік, табаны қалықтайтын 
матаның бағытына қарай орналастырыңыз. Үтікті 

Басқару 
тақтасындағы 
таңба

Мата түрі Ұсынымдар

Жібек Орташа температура ұсынылады

Жүн Ылғалды мата арқылы үтіктеу. 
Жоғары температурада отырғызу 
мүмкін

Зығыр/мақта Ең жоғары температура 
ұсынылады

Түрлі маталарға арналған үтіктеу режимдерін таңдау 
кестесі

Басқару 
тақтасындағы 
таңба

Мата түрі Ұсынымдар

Акрил Абайлап үтіктеу. Буды пайдалану 
ұсынылмайды, үтіктің табанынан 
судың ағуы және соның 
салдарынан матада ажырау пайда 
болуы мүмкін

Полиамидті 
маталар 
(капрон, 
нейлон)

Полиуретан

Ацетат 
талшықтары

Матаны танау жағымен үтіктеген 
дұрыс, себебі ол қызуды нашар 
көтереді. Ацетат тез құрғап, 
үтіктеуді қажет етпейді. Жұпты 
пайдалану ұсынылмайды

Полиэстер Ылғалды мата арқылы үтіктеу 
ұсынылады. Жұпты пайдалану 
ұсынылмайды

Вискоза Жоғары температурада түсін 
өзгертеді, жабысады, қатты және 
бұзылады, отырғызылуы мүмкін. 
Жұпты пайдалану ұсынылмайды
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жоғарыдан төмен қарай жүргізе отырып, бу беру түй-
мешігін басыңыз.

Автоауыстыру жүйесі

Бұл функция үтікті пайдалану қауіпсіздігін қамтамасыз етеді 
және электр энергиясын үнемдеуге мүмкіндік береді. Егер ас-
пап қозғалмайтын күйде болса, автоматты ажырату жүйесі іске 
қосылады:
• көлденең қалыпта және бүйірде үтікке арналған – шамамен 
30 секундтан кейін;
• Тік күйдегі үтікке арналған – шамамен 3 минуттан кейін.
Автоқшаулау функциясы іске қосылғанда табанның қызуы 
тоқтатылады, 6 дыбыстық сигнал айтылады, қоректендірудің 
жасыл индикаторы жыпылықтайды. Жұмысты жалғастыру үшін 
температураны реттеу түймешігін немесе бу беру түймешігін 
басыңыз.

I I I. АСПАПТЫ КҮТУ
Аспапты тазалау алдында оның электр желісінен ажыратылға-
нына және толығымен суығанына көз жеткізіңіз. Аспаптың кор-
пусын және үтіктің табанын ылғалды матамен немесе кеуекпен 
тазалауға болады.

Аспапты суға түсіруге немесе су ағынының астында 
жууға; тазалау үшін абразивті және құрамында спирті 
бар жуу құралдарын, металл щеткаларды және т.б. пай-
далану.

Өздігінен тазарту (А5 сурет, 6 бет)

Жапсырманың қалыптасуын болдырмау үшін өздігінен тазалау 
функциясын кезең-кезеңмен іске қосу ұсынылады. Ол үшін:

1. Резервуарды MAX белгісіне дейін толтырыңыз.

2. Аспапты желіге қосыңыз.

3. Үтікті раковинаның үстінен көлденең ұстаңыз.

4. Бір уақытта температураны реттеу және бу беру түймешік-
терін басыңыз және ұстаңыз. Өздігінен тазарту басталады, оның 
барысында индикатор жыпылықтайды  . Үтікті бір жаққа 
қарай сәл шайқау ұсынылады.

5. Шамамен 3 минуттан кейін өздігінен тазарту автоматты түрде 
аяқталады.

6. Қажет болса, өздігінен тазартуды бірнеше рет қайталаңыз.

7. Аспапты желіден ажыратыңыз.

8. Резервуардан су қалдықтарын ағызыңыз.

Сақтау және тасымалдау 

Аспапты құрғақ желдетілетін жерде қыздыру аспаптарынан 
және тікелей күн сәулесінің түсуінен алыс сақтаңыз. Жұмыс 
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Ақаулық Мүмкін себеп Жою тәсілі

Бу жоқ немесе 
бу беру 
қарқындылығы 
жеткіліксіз

Аспаптармен жұмыс 
істеудің басында бу 
пайда болуы үшін 
біраз уақыт қажет

Бұл ақаулық емес 
(«Пайдалану» бөлімін 
қараңыз)

Үтіктің табаны 
белгіленген 
температураға дейін 
қызған жоқ

Үтік табанының 
қажетті температурасы 
жеткенше күте тұрыңыз

Төменгі температура 
режимі орнатылды

Орташа немесе жоғары 
температура режимін 
белгілеңіз

Индикатор қызыл 
жыпылықтайды, 3 
дыбыстық сигнал 
естіледі

 

Резервуарда су 
тым аз

Резервуарды MAX 
белгісіне дейін сумен 
толтырыңыз.

Саңылаулардан 
шығатын бу іш 
киімді бүлдіреді

Сіз химиялық 
қоспалары бар суды 
пайдаландыңыз

Химиялық қоспалары 
бар суды резервуарға 
құймаңыз

Сіз ластанған суды 
пайдаландыңыз

Таза сүзілген суды 
пайдаланыңыз

Сіз алдыңғы 
пайдаланудан кейін 
резервуардан су 
ағызбадыңыз

Аспапты тазалауды 
жүргізіңіз («Аспапты күту» 
бөлімін қараңыз). Жұмыс 
аяқталғаннан кейін үнемі 
үтіктен су құйыңыз

бетіне зақым келтірмеу үшін үтікті аспаптың негізінде әрқашан 
сақтаңыз. Үтіктің табанының металл және өзге де қатты зат-
тармен жанасуына жол бермеңіз. Сақтау алдында үтіктеу про-
цесінде тіндерді ластайтын әктас шөгінділер мен ластануларды 
болдырмау үшін резервуардан суды ағызыңыз.
Тасымалдау және сақтау кезінде аспаптың бүлінуіне және/не-
месе қаптама тұтастығының бұзылуына әкелуі мүмкін механи-
калық әсерлерге ұшырауға тыйым салынады.
Аспаптың орамасын судан және басқа да сұйықтықтардан 
сақтаңыз.

IV. СЕРВИС ОРТАЛЫҒЫНА ЖҮГІНЕР АЛ-
ДЫНДА
Ақаулық Мүмкін себеп Жою тәсілі

Аспап 
қосылмайды

Аспап электр 
желісіне қосылмаған

Аспапты электр желісіне 
қосыңыз

Электр розеткасы 
жарамсыз

Аспапты жарамды 
розеткаға қосыңыз

Үтіктің табаны 
әлсіз қызады

Қыздырудың тым 
төмен температурасы 
белгіленген

Қажетті температураны 
орнатыңыз
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Ақаулық Мүмкін себеп Жою тәсілі

Үтіктің табаны 
ластанып, іш 
киімді бүлдіреді

Үтік табанының 
тым жоғары 
температурасы 
орнатылды

Бұйымдағы 
жапсырмалармен 
және «Түрлі 
маталарға арналған 
үтіктеу режимдерін 
таңдау кестесімен» 
салыстырыңыз

Сіз іш киімді 
жеткілікті дәрежеде 
үтіктемедіңіз немесе 
оны үтіктемей жаңа 
киімді үтіктейсіз

«Аспапты 
күту» бөлімінің 
ұсынымдарына сәйкес 
табанды тазалаңыз. 
Киімді жуыңыз, онда 
сабын немесе басқа 
да тазалау заттары 
қалмағанына көз 
жеткізіңіз

Үтіктің 
табанындағы 
тесіктерден су 
шығады

Бу беру түймешігінің 
жиі басылуына 
байланысты табан 
температурасы тым 
төмен

Бу беру түймешігін басу 
аралығын ұлғайту

V. КЕПІЛДІК МІНДЕТТЕМЕЛЕР
Кепілдік талоны қолдану нұсқаулығының соңында 
орналасқан!

Осы бұйымға сатып алынған сәттен 12 ай мерзіміне кепілдік 
беріледі. Өндіруші кепілдік кезеңі ішінде жөндеу, бөлшектерді 
ауыстыру немесе бүкіл бұйымды ауыстыру жолымен кез келген 
зауыттық ақауларды жоюға міндеттенеді. Кепілдік тек сатып 
алу күні түпнұсқалық кепілдік талонында дүкен мөрімен және 

Ақаулық Мүмкін себеп Жою тәсілі

Үтіктің табанында 
сызаттар 
және басқа да 
зақымдар

Сіз үтікті 
металл тұғырға 
орналастырдыңыз

Үтікті тек 
аспаптың негізінде 
орналастырыңыз және 
сақтаңыз

Табаны киімдегі 
фурнитурамен 
зақымдалған 
(жапсырмалар, 
найзағай, түймелер 
және т.б.).

Үтіктеу барысында 
үтіктің табанына зақым 
келтіретін найзағайға, 
жапсырмаларға және 
басқа да қатты заттарға 
тигізбеуге тырысыңыз

Егер ақауды жою мүмкін болмаса, авторландырылған 
сервис орталығына хабарласыңыз.
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сатушы қолымен расталған жағдайда ғана күшіне енеді. Осы 
кепілдік тек бұйым пайдалану бойынша нсұқаулыққа сәйкес 
қолданылған, жөнделмеген, бұзылмаған және онымен дұрыс 
жұмыс істемеу нәтижесінде зақымданбаған, сонымен қатар 
бұйымның толық жинағы сақталған жағдайда танылады. Осы 
кепілдік бұйымның табиғи тозуына және шығын материалдары-
на таралмайды (сүзгілер және т. б.). Бұйымның қызмет мерзімі 
мен кепілдік міндеттемелердің жарамдылық мерзімі өндіріл-
ген кезден бастап немесе бұйым жасалған кезден бастап есеп-
теледі (егер сатылған күнін анықтау мүмкін болмаса). Аспаптың 
өндірілген кезі бұйым корпусындағы сәйкестендіру жапсырма-
сында орналасқан сериялық нөмірден табуға болады. Сериялық 
нөмір 13 белгіден тұрады. 6-ші және 7-шы белгілер айды, 8-ші 
— құрылғы шыққан жылды білдіреді.

1 – өндірілген айы (01 – кантар, 02 – аклан… 12 – желтоксан)
2 – өндірілген жылы (1– 2012 ж., 2– 2022 ж. … 0 – 2030 ж.)
3 – улгiнiн сериялык нөмiрi
Өндірушінің белгілеген құралдың қызмет ету мерзімі бұйым-
ды пайдалану қолданылатын техникалық стандарттар және 
осы нұсқаулыққа сәйкес жүзеге асырылу шарттарында сатып 
алынған күннен бастап 3 жылды құрайды.

КЕПІЛДІК ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУДІҢ ШАРТТАРЫ 
Осы бағдарлама тауар сатылған күннен 12 ай ішінде кепілдік 
міндеттемелерді қамтиды немесе өндірілген кезден есептеледі 
(егер сату күнін анықтау мүмкін болмаса). Аспаптың өндірілген 

кезі бұйым корпусындағы сәйкестендіру жапсырмасында орна-
ласқан сериялық нөмірден табуға болады. Сериялық нөмір 13 
белгіден тұрады. 6-ші және 7-шы белгілер айды, 8-ші – құрылғы 
шыққан жылды білдіреді. Тек клиент кепілдік қызмет көрсету 
шарттарын ұстанғанда ғана мерзімдер қолданылады. Осы кеп-
ілдік өнеркәсіптік және/немесе коммерциялық мақсатта пайда-
ланылатын бұйымдарға таралмайды. Сату кезінде сатушы кеп-
ілдік талонын дұрыс толтыруын, аппараттың сериялық нөмерін, 
сату мерзімін көрсетуін, мөр басуын, сонымен қатар қол қоюын 
қадағалаңыз. Өнімді, жиынтықтылығын, технакалық жағдайын 
тексеріңіз, кепілдік шартттарымен танысып, қол қойыңыз.
Кепілдік талонында көрсетілген деректерге өзгеріс енгізуге, 
өшіруге немесе қайтадан жазуға болмайды. Кепілдік келесіден 
туындаған зақымдары бар бұйымдарға таралмайды:
• дұрыс пайдаланбау, ұқыпсыз қолдану, дұрыс қоспау, ілеспе 
нұсқаулықты ұстанбау;
• дұрыс пайдаланбау, ұқыпсыз қолдану немесе жазатайым 
оқиға себебінен туындаған механикалық, жылулық және басқа 
зақымдардан;
• тазалап және ауыстырып тұруды талап ететін сүзгілерді, шаң 
жинағыштарды және басқа бөліктер мен аксессуарларды уақы-
тында тазаламаудан;
• ішіне бөгде зат, сұйықтық, жәндіктер, кеміргіштер және т.б. 
түсуінен;
• электр бауы зақымдануынан;
• осы бұйымды пайдалану ережелерінде көрсетілгенінен басқа 
кернеумен немесе қоректендіретін желінің стандартты параме-
трлеріне сәйкес келмейтін желіге қосудан;
• бұйым құрылымы өзгерістерін туындатқан біліксіз жөндеуден 
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және басқа араласудан;
• тойтарылмас күш әсерінен (өрт, тасқын, найзағай және басқа);
• бұйымның ыстыққа төзімді емес бөліктеріне жоғары сыртқы 
температураның әсерінен;
• сериялық нөмірі өзгертілген, жойылған немесе анық басыл-
маған.
Кепілдік нақты тозу мерзімі бар тораптар, механизмдер мен 
аксессуарларға (шаң сорғыш щеткалары, мультипісіргіштердің 
металл табақтары мен күйікке қарсы жабындылары бар пісіру-
ге арналған қалыптар, шырын сыққыштардың торпышақтары, 
пышақтар, қаптаршаң жинағыштар, ауыстырылатын сүзгілер, 
сусабындар, сұйықтықтар және т.б.), сонымен қатар аккумуля-
торлық қоректену көздеріне және қоректену батареяларына та-
ралмайды.Пайдалану бойынша нұсқаулыққа сәйкес кепілдіктің 
әрекетіне аспапқа кезеңді қызмет көрсету бойынша жұмыстар 
жатпайды.

Сіздің аймақта сервистік орталықтардың бары туралы ақпа-
ратты сондайақ www.redbt.company сайтынан нақтылауға 
болады. Қазақстан Республикасында пайдаланушы қолдау 
қызметі: тел. +7 777 747 40 44 (Қазақстан Республика бой-
ынша телефон соғу тегін).

Орам, пайдаланушы нұсқаулығы, сондай-ақ құралдың 
өзін қалдықтарды қайта өңдеу бойынша жергілікті 
бағдарламаға сәйкес утилизациялау керек. Мұндай 
бұйымдарды қарапайым тұрмыстық қоқыспен бірге 
лақтырмаңыз.
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Гарантийный талон

Заполняется фирмой-продавцом / Сатушы фирма толтырады

Дата продажи / Сатылған күні

Подпись продавца / Сатушының қолы

Изделие надлежащего качества, укомплектовано, технически исправно, претен-
зий не имею. С условиями гарантии ознакомлен. 
Бұйымның сапасы жарамды, жинақталған, техникалық жѳн, шағымым жоқ. Кепiлдiк 
шарттарымен таныстым.

Подпись покупателя / 
Сатып алушының қолы

Фирма продавец / Сатушы фирма

Серийный номер / Сериялық нѳмiр

Печать фирмы-продавца / Сатушы фирманың мѳрi
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УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
При продаже проследите, чтобы продавец правильно заполнил гарантийный талон, указал серийный номер изделия, дату продажи, 
поставил свою подпись и печать. Проверьте комплектность и техническое состояние изделия, ознакомьтесь с условиями гарантии и 
поставьте свою подпись. Не допускается вносить изменения, стирать или переписывать данные, указанные в гарантийном талоне.

Информацию о наличии сервисных центров в вашем регионе можно уточнить на сайте www.redbt.company. Служба поддержки 
пользователей в России: тел. 8 (800) 511-86-19 (звонок по России бесплатный).

Адрес организации, уполномоченной на принятие претензий от покупателей и производящей ремонт и техническое обслуживание 
изделия (ООО «РЭД»): 127247, г. Москва, Дмитровское ш., д. 100, стр. 2, этаж 7, пом. 4738б.

Если вы недовольны качеством сервисного обслуживания (установленные требованиями Закона о защите прав потребителей сроки 
на устранение неисправностей по гарантии превышены, отсутствуют запасные части, некачественно выполнен ремонт и т. д.), обра-
щайтесь в головной сервис-центр по телефону 8 (800) 511-86-19 или заполните форму на официальном сайте www.redbt.company. 
Благодаря обратной связи мы исправим возникающие недочeты, чтобы сервис был качественным, своевременным и удобным. 
Спасибо за вашу помощь.
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Изготовитель: Нинбо Фарго Электрикал Эплайэнсис Ко., Лтд. 
Адрес: № 369, 878 Брэнч Роад, Чжоуху Роад, Чжоусянь Таун, Цыси Сити, Нинбо, Китай.

Импортер в России: Общество с ограниченной ответственностью «РЭД». Адрес: 127247, г.  Москва, Дмитровское ш., д. 
100, стр. 2, этаж 7, помещ. 4738б.

©Red solution. Все права защищены. 2024

Воспроизведение, передача, распространение, перевод или другая переработка данного документа или любой его 
части без предварительного письменного разрешения правообладателя запрещены.
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